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Subject Specific Marking Instructions
Guidance on applying the marking grids for translating into English

The general principle in assessing each section should be the proportion (out of 5) of sense achieved.
The passage is divided into 11 sections, each worth 5 marks. Assessors award up to 5 marks per translated section according to the following grid:

Marks Description
5 Accurate translation with one slight error allowed
4 Mostly correct
3 More than half right
2 Less than half right
1 Little recognisable relation to meaning of the Greek
0 No response, or no response worthy of credit

One approach for each section is given. Acceptable alternatives will be illustrated during Standardisation, but examiners should assess on its own
merits any approach that satisfactorily conveys the meaning of the Greek — the crucial consideration being the extent to which every Greek word is
satisfactorily rendered in some way in the English.

The determination of what a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a mark
of 5 or 4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and 0 are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the only
consideration. The term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a “slight” error.

The classification below should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers should
consider each instance on its own merits in the context of the passage and the section.

It is likely that some of the errors below may be regarded as “major” if they appear in a relatively short and straightforward section, whereas in
longer or more complex sections they are more likely to be a “slight” error.

The sort of errors that we would generally expect to be considered as a “slight” error are:

o a single mistake in the translation of a verb, for example incorrect person or tense

° vocabulary errors that do not substantially alter the meaning

. omission of particles that does not substantially alter the meaning (although in certain cases the omission of a particle may not count as an
error at all, most especially with pev... d¢)
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The sort of errors that we would generally expect to be considered as a “major” error are:

. more than one slight error in any one verb

vocabulary errors that substantially alter the meaning

omission of a word or words, including alteration of active to passive if the agent is not expressed
missed constructions

alteration in word order that affects the sense

The final decisions on what constitutes a “slight” and “major” error will be made and communicated to assessors via the standardisation process
(after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and centres.
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Guidance on applying the marking grids for translating into Greek

The general principle in assessing each sentence should be the proportion (out of 5) of sense achieved.
Each sentence is worth 5 marks. Award up to 5 marks for each sentence according to the 5-mark marking grid below:

Marks Description
5 Accurate translation with one slight error allowed
4 Mostly correct
3 More than half right
2 Less than half right
1 Little recognisable relation to meaning of the English
0 No response, or no response worthy of credit

There are many acceptable ways of translating the English sentences into correct Greek. Acceptable alternatives will be agreed at Standardisation,
but examiners should be ready to accept other versions that accurately render the meaning into Greek.

The determination of what a “slight” error is only necessary when it is the only error in a section; this distinction will then determine whether a mark
of 5 or 4 is appropriate. Where marks of 4, 3, 2, 1 and O are applicable, the overall proportion of meaning conveyed in the section is the only
consideration. The term “major” error has been used here to determine an error which is more serious than a 'slight' error. The classification below
should be seen only as a general guide, the intention of which is to maintain standards year-on-year. Lead markers should consider each instance
on its own merits in the context of the sentence.

The sort of errors that we would generally expect to be considered as a “slight” error are:
¢ asingle mistake in a word
e the omission of an uninflected word
e omission or incorrect use of a breathing

The sort of errors that we would generally expect to be considered as a “major” error are:
¢ more than one mistake in a word
e the omission of an inflected word

The final decisions on what constitutes a “slight” and “major” errors will be made and communicated to assessors via the standardisation process
(after full consideration of candidates’ responses) and these decisions will be captured in the final mark scheme for examiners and centres.
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Question Answer Mark Guidance
1 | () |odtogyao maic pev av mag’ For this man, as a boy, with many 5 | Omission of ‘ya’ = slight error here

AQxedNUwW, T OVK OALya TV

VUETEQWV LONONUEVW, TOAADV

OpwVvTLY, émvev DTIO TQ AVTQ

ATl Kelevog,

people looking on, was drinking with
Archedemus, who had embezzled
not a few of your possessions, lying
under the same cloak,

Accept ‘being a boy’

Accept ‘when he was’

‘for this boy’ (or similar) = slight error

‘son’ = slight error

pev taken with anything other than maic...v = slight
error

Accept wv taken with oo™ Agxednuw

Accept ‘drank’ ‘used to drink’

Accept ‘beside’ ‘alongside’ ‘near’ ‘in the presence of’
‘next to’

‘At the house of’ = slight error
Other errors in translation of map” = major
‘(who was) embezzling’ = slight error (tense)

Must render article + participle in some way (eg ‘who
had embezzled’ or ‘the one having embezzled’)
otherwise slight error

Accept ‘no small amount’ ‘many (of your things)’
Accept ‘from your things’

‘from you’ = slight error

‘of yours’ = slight error

‘from not a few of you’ = major error

TOAAQV 0QWVTWV = maximum one major error
‘seeing many things’ = major error

‘with many being seen’ = slight error

Accept ‘situated’

‘hidden’ = slight error

‘his (cloak) = major
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Question Answer Mark Guidance
1 (i) | éxopale d¢ ped’ fuéoav, avnpog and he used to revel during the day, 5 Accept ‘revelled’ ‘was revelling’

étaipav £XwV, ULUOVULEVOS TOVG
£QLTOV TTEOYOVOUG,

having a mistress (when he was)
under age, imitating his (own)
ancestors

Must make some attempt to render d¢ in English —
otherwise slight error.

avnpoc referring to anyone other than subject = major
error (eg ‘an underage concubine’)

Accept ‘with...” ‘keeping’ ‘as he had’ ‘and had...’ (but
taken as main verb with no connective = major error)

‘(his) elders’ = slight error
‘an ancestor’ = major error
Accept ‘of himself’
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Question Answer Mark Guidance
1 (III) Kol ﬁyobpgvog oK &V OUvaoBal and considering that he would not be 5 Accept ‘thinking’ ‘believing’

TEeoPUTEQOS WV AaUTEOg YevéaDat,
€L Y1) VEOG @V movneoTatog dOEeL

slval

able to become famous when he
was older, if he didn’t seem to be
very roguish when young.

‘getting to know’ = slight error
‘leading’ ‘being led’ = major error
ovk taken with 1)yovuevog = major error

‘it would not be possible (to become)’ = slight error
(nominative construction not understood — but if
reference made to him, then accept — eg ‘it would not
be possible for him’)

Accept ‘being...” ‘when he was’ ‘as an older man...as
a young man’

Accept ‘to be (famous)’
No comparative = slight error
‘to become older being famous’ = one major error

Accept ‘he would not seem’ ‘he will not seem’ ‘he
appeared’

‘it did not seem good (to him)’ = major error
‘decided’ = major
‘hadn’t seemed’ = slight error

‘if he was not young’ or ‘if not being young’ = major
error

‘new’ = slight error
No superlative = slight error
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Question Answer Mark Guidance
1 (V) | peteméuddn [0'] 0o AAkiBLddov, He was sent for by Alcibiades (the 5 Accept ‘he was summoned’
¢medn) GaveQag NUAQTAVE. zlﬁgt’avlggen he was clearly making ‘having been sent for’ (or similar) = major error
‘sent away’ = maijor error
Accept ‘since’ ‘as’
VMO not repeated from 1(i) because then’ ‘whenever’ = major error
different meaning. Accept ‘missing (the mark)’ ‘failing’ ‘doing wrong’
‘making mistakes’ ‘sinning’
‘committing crime(s)’ ‘behaving badly’ = slight error
Accept ‘when it was clear that he was doing wrong’
Nuaoetave must be imperfect otherwise slight error
1 | (V) | kaitowmolov tiva xor avtov O’ And yet what sort of person must he 5 Accept ‘and indeed’

vp@V voutleoBat [etvad],

NB O¢’ repeated error from 1(iv) [but
not 1(i)]

be considered by you [to be]

‘although’ ‘and’ ‘just as’ = major error
It must be clear that mtoidv is the start of the question
not xor), otherwise = major error

o ‘is it necessary for him to be thought by you to be
such a kind of a man...?’ = major error

‘what sort of thing’ = slight error
‘of whatever kind’ = major error
‘how much’ = major error

Accept ‘and yet what sort of man is it necessary of/for
you to consider him (to be)’

Accept ‘what kind of man is it necessary for you to
think of him as (being)’

Accept ‘believed’ ‘thought’
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1 ] (vi)

00TIC KAKIOTOG €d0KeL KAl ekelivw O
TOUG AAAOLG TOLADT €DIOAOKE;

NB repeated error of édoxer from 1(iii)

who seemed (to be) very wicked
even to the man who taught (the)
others such things?

Accept ‘someone who’

‘whoever’ = slight error

‘seems’ = slight error (tense)

‘decided’ = major error (but check 1(iii))
‘considered’ ‘thought’ = major error

‘whoever he considered’ = slight error for case of
6ot and major error for ‘considered’

Accept ‘very evil’

kat omitted or translated as ‘and’ = major; translated
as ‘also’ = slight

Accept ‘to that man’

‘And that man who...” = major error (xai) and slight
error for case of ékeivw

Accept ‘was teaching’ ‘used to teach’ etc

Accept ‘taught such things to others’

‘those others’ = slight error

‘these things’ = major error

‘in such a way’ ‘this much’ = major error

1| (vil

peta Oeotipov [0¢] émPBovAevoac

1 Ttatot ‘Opvoug mEovdwkeV.

Having plotted with Theotimus
against his father, he betrayed Orni.

QP does not indicate that étiBovAevw takes a dative
— credit T ratol taken with mootdwicev as a dative
(eg ‘he betrayed Orni to his father’)

‘after’ = major error

Accept ‘plotting’

‘they betrayed’ = slight error

‘handed over’ ‘surrendered’ ‘gave’ = major error
‘at Orni’ = major error

‘(having plotted) to betray...” = major

‘with Theotimus having plotted’ = max 3/5
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1| (vii)

AAAx OeoTIHOC aAaBwVv TO Xwolov
TEOTEQOV eV VPBOLeV avTOV, TEAOG
de dnoac &pyvELOV T)TNOEV.

NB repeated error of avtov from 1(v)

But Theotimus, having taken the
place, first of all maltreated him, and
finally, having tied (him) up, he
asked for money.

Ignore any error for aAafwv
‘country’ or ‘area’ = major error

Allow ‘formerly’ ‘beforehand’ ‘previously’ ‘before’.
However, ‘before’ must be adverbial (otherwise major)

Allow ‘assaulted’ ‘abused’ ‘insulted’

Allow ‘began to abuse’

‘attacked’ = slight error

Accept ‘then’ ‘in the end’ ‘at last’

Accept ‘then finally’ or ‘but later’ for téAog d¢
Accept ‘tied him up and...” (must have connective)
Accept ‘silver

Accept ‘demanded’

‘took’ = major error

1 | (X

0 [0¢] matn)E avToV 0VTWG Epioet
ohodoa, WoT ovd’ v dmoBavovTog
£€Pn T 0oTéa dBoloal.

NB repeated error of avtov from 1(v)
and 1(viii)

[But] his father hated him so much
that he said that he wouldn’t gather
his bones if he were dead.

Accept ‘was hating’ ‘used to hate’

oUtwe...oPpoda — allow ‘so very much’ ‘to such an
extent’ to such a degree’ ‘so strongly’

‘hated him very much so that...” = major error (or any
mistaking of result clause)

Accept ‘with him having died’

Accept ‘(would not collect the bones) of him having
died’

‘he did not say’ = major error

ovd’ taken with atoBavovtog = major error

If amoBavdvtog clearly refers to father = major error
‘as he was dying’ = major error

Any of the bones = slight error

‘should gather’ = slight error

Accept ‘collect’ ‘gather up’

12
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Question Answer Mark Guidance
1 x) teAevtioavtog [0¢] maTEog [And] when his father [had] died, 5 Accept ‘with his father having died’
AQXeBLEAdNG AVTOV EAVTATO. Archebiades ransomed him. finished’ ‘ended’ = major error
‘having killed the father’ = max 3/5
NB repeated error of avtov from 1(v) ‘when his father was dying’ = slight error
and 1(viii) and 1(xi) ‘Alcibiades’ or ‘Archedemus’ = major error
NB repeated error of matodg from freed" released = major error
1(vii) and 1(ix) ‘A. was set free’ = max 3/5 (avtov omitted and
éAvoato as aorist passive)
1 (Xi) | 6o ovv, @ avdoeg dikaatad, 1 eig Therefore, judges, as many things 5 ‘such things (as) = slight error

TOUG TOALTAG 1) LG TOUG EEVOUG T)
TeQL TOLG AVTOL OLKOV T) TLEQL TOVG
AAAOLG TUAQTIKE, LAKQOV AV &l
Aéyew.

NB repeated error of udotnie from
1(3v).

as he did wrong either against the
citizens, or against foreigners, or
concerning those of his (own)
household, or concerning (the)
others, would be lengthy/long to
speak (about).

Accept ‘all the things which’

Accept ‘and so’

Accept ‘gentlemen of the jury’ ‘jurors’ ‘men, judges’
‘men and judges’ = slight error

‘brave judges’ = major error

Accept ‘to (the citizens)’

‘into’ = major (only penalise once)

Accept ‘regarding’

Accept ‘house’ family’

Accept ‘as many mistakes as he (has) made’
Accept ‘it would take a long time to speak about...’
Accept ‘it would be long to speak (about)’

Accept ‘it would be possible to speak for a long time
(abouty

Accept ‘as many things as...... would be long to be
recounted’

Accept ‘describe’ ‘tell’
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Question Answer Mark Guidance
2 (@) | émel yao fjuéoa ¢yéveto (line 1): at | At daybreak 1 Accept ‘when it became day’ ‘when day
what time of day did the army set happened’
out? Accept ‘morning’ ‘at the start of the day’
‘at sunrise’
2 (b) éno@gf)ovf[o &v 655}[@( éXOVTEQ ™oV They keptjhad the sun (1) on their right (1) 2 Accept ‘with the sun’
nAwov (line 1): what are we told here Accept ‘having the sun’
about how the Greeks marched? ‘ I o
Accept ‘on their right side
‘They marched on the right which had
the sun’ = 1/2
‘in their right hand’ = 0
2 (c) Aoylopevol fi€etv &ua fAiw At sun (1) set (1) 2 ‘at the same time as the sun was
duvovTt elc kwpag ¢ BaBuvAwviag setting’ = 2/2
xwoag (lines 1-2): at what time of ‘while/when the sun was setting’ = 2/2
day did the Greeks think that they
would arrive at the Babylonian
villages?
2 (d) | &t de dudi deidny #dosav Enemy (1) cavalry (1). 2 Horses = 0
noAeptovg 6pav inméag (line 3): ‘of the enemy’ = 1
what did they think they saw in the ) , ,
afternoon? enemies and horses’ = 1/2
‘the horses of the enemy’ = 1/2
‘hostile cavalry’ = 2/2
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Question Answer Mark Guidance
2 (€) | xait@v e EAA vV ol pr) étuxov Those who happened not to be in the ranks (1) ran 3 NB repeated error of taéeowv...taéelg
&V Taic ThEeaty dvTec eic Tag téerg | (1) 10 the ranks (1). (eg ‘those who happened not to be at
0eov (lines 3-4): what was the the back, ran to the back’ = 2/3)
reaction of the Greek soldiers? Accept anything along the lines of ‘the

ones not in the ranks ran to the ranks’.

Accept ‘arrangement’ ‘(battle) order’
‘formation’

‘at the ranks’ = 0

‘rushed’ =1
2 () | Aguaiog (¢Tvyxave yao ¢’ audéng
TOEEVOUEVOC dLOTL £TétowTo) (lines
(1) ﬁof\)/\)/ was Ariaeus travelling? on a wagon 1 ‘in a wagon’ = 1
‘by wagon’ = 1
Accept ‘the wagon’
(i) | why was he travelling like this? because he had been wounded 1 Accept ‘as...’
‘he was wounded’ = 1
Accept ‘injured’
2 (9) | év @ d¢ OmAilovTo fikov Aéyovteg that they were not (enemy) cavalry (1) but pack 3 NB repeated error of irtmeig from
ol mpomeppBévTec oxomol Stiovy | animals (1) (were) grazing (1). 2(d).

(MTELS eV, AAA" DolyLa
véuowro (lines 6-7): what news did

the scouts bring while the Greeks
were arming? Accept ‘there were...’

Horses = 0 (but check repeated error)

‘the enemy did not have horses’ = 0
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dio%2Fti&la=greek&can=dio%2Fti0&prior=poreuo/menos#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)te%2Ftrwto&la=greek&can=e)te%2Ftrwto0&prior=dio/ti#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)n&la=greek&can=e)n0&prior=%5d#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(%3D|&la=greek&can=w(%3D|0&prior=e)n#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de&la=greek&can=de0&prior=w(=|#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=w(pli%2Fzonto&la=greek&can=w(pli%2Fzonto0&prior=de%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h(%3Dkon&la=greek&can=h(%3Dkon0&prior=w(pli/zonto#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=le%2Fgontes&la=greek&can=le%2Fgontes0&prior=h(=kon#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=oi(&la=greek&can=oi(0&prior=le/gontes#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=propemfqe%2Fntes&la=greek&can=propemfqe%2Fntes0&prior=oi(#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=skopoi&la=greek&can=skopoi0&prior=propemfqe/ntes#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(%2Fti&la=greek&can=o(%2Fti0&prior=skopoi%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)x&la=greek&can=ou)x0&prior=o(/ti#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i(ppei%3Ds&la=greek&can=i(ppei%3Ds0&prior=ou)x#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ei)sin&la=greek&can=ei)sin0&prior=i(ppei=s#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)ll'&la=greek&can=a)ll'0&prior=ei)sin#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=u(pozu%2Fgia&la=greek&can=u(pozu%2Fgia0&prior=a)ll'#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ne%2Fmointo&la=greek&can=ne%2Fmointo0&prior=u(pozu/gia#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=i(ppei%3Ds&la=greek&can=i(ppei%3Ds0&prior=ou)x#_blank
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Question Answer Mark Guidance
2 (h) | kat evOUC Eyvwoav mavteg OtL
£YYVG OV £0TQATOTIEDEVETO
PaocAedc: kal YaQ karvog epaiveTo
£V Kwpatg ov mpoow (lines 8-10)
(i) | what did everyone realise that the king (1) was encamped (1) (somewhere) 3 ‘near where they were’ = 1
immediately? nearby (1) ‘they were near where the king had
made camp’ = 2/3
‘the camp of the king was near’ = 3/3
(i) | what additional evidence did they smoke (1) in the villages (1) not far off (1) 3 ‘village’ (singular) =0
?
See: Accept ‘not far away’ ‘nearby’
2 (i) KAéapxog d¢ émi pév tovg (he knew that) the soldiers/they didn’'t have (any) 2 Accept ‘were without food’
moAepious ovk fyev- idet yag tovg | f00d (1) and it was (already) late (1) Accept ‘the soldiers/they were hungry’
GTQO’(T@TO‘Q fxmfcovg ovtag: 1)0n d¢ Army was hungry = 0
kat oe 1 (lines 10-11): for what ‘ ’
two reasons did Clearchus not lead he/they were late’ = 0
his men against the enemy? ‘too late’ = 0
‘they were (already) delayed =0
2 0 | ov HéVToL 00dE AmtérAve he was guarding against appearing (1) to flee (1) 2 Accept ‘so as not to look like he was
buvAattouevog ur) dokoin Gpevyewy running away’ or similar
(lines 11-12): why did he not want to ‘not appearing/seeming’ = 0
turn aside? . . : ,
he was guarding against them’ =0
‘to guard against the decision to flee’ =
1/2
Accept ‘to escape’
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http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai&la=greek&can=kai0&prior=ne/mointo#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=eu)qus&la=greek&can=eu)qus0&prior=kai%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)%2Fgnwsan&la=greek&can=e)%2Fgnwsan0&prior=eu)qus#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pa%2Fntes&la=greek&can=pa%2Fntes0&prior=e)/gnwsan#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o(%2Fti&la=greek&can=o(%2Fti1&prior=pa/ntes#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)ggu%2Fs&la=greek&can=e)ggu%2Fs0&prior=o(/ti#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pou&la=greek&can=pou0&prior=e)ggu/s#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)stratopedeu%2Feto&la=greek&can=e)stratopedeu%2Feto0&prior=pou#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=basileu%2Fs&la=greek&can=basileu%2Fs0&prior=e)stratopedeu/eto#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai&la=greek&can=kai1&prior=basileu/s#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gar&la=greek&can=gar0&prior=kai%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kapnos&la=greek&can=kapnos0&prior=gar#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)fai%2Fneto&la=greek&can=e)fai%2Fneto0&prior=kapnos#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)n&la=greek&can=e)n1&prior=e)fai/neto#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kw%2Fmais&la=greek&can=kw%2Fmais0&prior=e)n#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)&la=greek&can=ou)0&prior=kw/mais#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=pro%2Fsw&la=greek&can=pro%2Fsw0&prior=ou)#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=*kle%2Farxos&la=greek&can=*kle%2Farxos0&prior=%5d
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de&la=greek&can=de0&prior=*kle/arxos
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=e)pi&la=greek&can=e)pi0&prior=de%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=men&la=greek&can=men0&prior=e)pi%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tous&la=greek&can=tous0&prior=men
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=polemi%2Fous&la=greek&can=polemi%2Fous0&prior=tous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)k&la=greek&can=ou)k0&prior=polemi/ous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%3Dgen&la=greek&can=h)%3Dgen0&prior=ou)k
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%2F|dei&la=greek&can=h)%2F|dei0&prior=h)=gen
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=gar&la=greek&can=gar0&prior=h)/|dei
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=tous&la=greek&can=tous1&prior=a)peirhko/tas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=stratiw%2Ftas&la=greek&can=stratiw%2Ftas0&prior=tous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)si%2Ftous&la=greek&can=a)si%2Ftous0&prior=kai%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o)%2Fntas&la=greek&can=o)%2Fntas0&prior=a)si/tous
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%2Fdh&la=greek&can=h)%2Fdh0&prior=o)/ntas
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=de&la=greek&can=de1&prior=h)/dh
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=kai&la=greek&can=kai2&prior=de%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=o)ye&la=greek&can=o)ye0&prior=kai%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=h)%3Dn&la=greek&can=h)%3Dn0&prior=o)ye%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)&la=greek&can=ou)0&prior=h)=n#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=me%2Fntoi&la=greek&can=me%2Fntoi0&prior=ou)#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=ou)de&la=greek&can=ou)de0&prior=me/ntoi#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=a)pe%2Fkline&la=greek&can=a)pe%2Fkline0&prior=ou)de%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=fulatto%2Fmenos&la=greek&can=fulatto%2Fmenos0&prior=a)pe/kline#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=mh&la=greek&can=mh0&prior=fulatto/menos#_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=dokoi%2Fh&la=greek&can=dokoi%2Fh0&prior=mh%22%20n%20_blank
http://www.perseus.tufts.edu/hopper/morph?l=feu%2Fgein&la=greek&can=feu%2Fgein0&prior=dokoi/h#_blank
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Guidance

A single omission of a breathing,
paragogic nu or iota subscript in any
word = slight error

More than one error of this sort in a
single word is likely to be a major error.

If a candidate includes no breathings at
all, there will be a maximum of one
major error per sentence.

The soldiers realised that the walls
were being guarded by the women.

ol oteatiwtat évOovTo Tax Telxn VO TV
Yuvakwv GuAacoopEvA.

Accept any reasonable verbs of
perception — other vocab = slight error.

Accept imperfect.

Demand use of participle construction —
otherwise = major error.

3 | (b)

The general will order the sailors to
attack the ships of the enemy.

0 0TEATNYOG KeEAeVOEL TOVG VAUTAG TTIOOOPAAELY
TALS TV MOAgpiwV vavoiv.

Accept present or aorist infinitive.

Accusative after mpooBaA(A)etv =
slight error
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3 (c) | The citizens were walking to the ol moAttat €BAdWOV TEOG TOV Atpéva (W) 5 Allow verb in optative or subjunctive

hg(rj%c;t;gln order to sacrifice to the Ovoovreg Present subjunctive/optative = minor

9 ' or ...lva Ovoewav/ Ovoatev/Ovowot 1) Oea. error
Insist on imperfect for ‘were walking’
(otherwise = slight error)
Use of verbs such as Baivw or
éoxopat = slight error
Gender of Ayuéva as feminine = slight
error
™V Alpvnv = major error
Accept purpose clause with cwg or 6mwg
Bewx (or similar) = major error
Omission of article with e = major
error
vmtéQ + gen (ie ‘on behalf of the
goddess’) = major error for phrase

3 (d) | If you are persuaded by the el melBel TOLG TOL PNTOEOS AGYOLS, HWQEOG €L S v + gen = major error for phrase

speaker's words, you are a fool. : . :
Any error in type of condition = slight
error in each clause (ie
protasis/apodosis)
Use of accusative after i = slight error
el TOV HwEOV = major error
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3 (e) | Yesterday my horse ran so quickly x0&c 6 ¢uds (mmog ovTw Taxéws Edoapey OoTe TO 5 Use of rpotepaia (in dative with article)

that | won the prize.

&0Aov nveyrkdunv.

=0OK

0 (mmog 0 ¢uog = OK

0 (mmog ¢uov = slight error

€uog (mmog = major error

O €uov (rtrtog = major error

0 (mmog pov = OK

taxwe = slight error

Accept imperfect for ‘was running’
Tov abAov = slight error

use of poOoc = slight error

DVL does not give middle of ¢péow as
‘win (a prize)’ so accept use of vikaw

If a candidate has used an infinitive
instead of indicative in the result
clause, this is acceptable so long as
the subject of the result clause (I) has
been put into the accusative —
otherwise = major error.
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